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MV 5 : MV 5P MV 6 P Premium
MV 5 Premium MV 5 P Premium
[V~] 220 - 240 V / 1~50, 60 Hz
nom
"E] 1100 W 1300 W
Max. EU: 2100 W EU: 2100 W
AU: 2100 W AU: 2100 W
CH: 1100 W CH: 1000 W
10A AU 16A
= CH: 10 A
E) 251 301
= C‘) 151 201
:6 131 181
" H 05VV-F2x0,75 H 05VV-F3G1,5
@ 71 dB(A) 71 dB(A) 71 dB(A)
ﬁ MV 5: 8,2 kg MV 5 P: 8,7 kg 9.4 kg
MV 5 Premium: 8,7 kg MV 5 P Premium: 9,1 kg
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YBaxaembin nokynatens!
A Mepen nepBbiM NPUMEHEHU-
em Bawero npmbopa npo4u-
TanTe 3Ty OPUrMHANBHYIO MHCTPYKLUMIO
no aKcnnyaTaumm, nocne aToro AencT-
BYWTE COOTBETCTBEHHO U COXPaHUTe
ee Ans ganbHenLwero nonb3oBaHns
unu Ans cnegyowero snagensua.

Ucnonb3oBaHue no
Ha3Ha4YeHuro

YCTpOMCTBO NpeaHasHavyeHo ansg uc-
Nonb30BaHWs B COOTBETCTBMM C ONU-
CaHnAMU, NPUBEAEHHLIMU B AaHHOM
PYKOBOACTBE MO 3KCnnyaTaumm, n yka-
3aHUSIMM NO TeXHUKe BesonacHoCTn
npu paboTe ¢ yHMBepcarnbHbIMM Mbine-
cocamu.

OanHbin npubop paspaboTtaH ansa nuy-

HOro UCMNOMb30BaHWSA N HEe pacymTaH

Ha TpeboBaHusa onsa npodeccmoHanbs-

HOro NPYMEHEHNS.

- BawumwanTe npubop OT nonagaHus
Ha Hero goxas. He xpaHuTb Ha oT-
KPbITOM BO3ayXxe.

- [pnbop He npepHasHaveH Anga
ybopkM caxu n nenna.

Mcnonb3oBatb yHMBEpCarnbHbIN Mbine-

COC TOSbKO C:

- OpUrMHanbHbIM NbINECOOPHBLIM
MELLIKOM.

—  OpUrMHanbHbIMK 3an4acTaMu,
cTaHOapTHBIMU UNK cneuunanbHbl-
MW NPUHAONEXHOCTAMU.

MN3rotoBuTenb He HECET OTBETCTBEH-

HOCTW 33 NOBPEXOEHUS, NONyYeHHble

B pe3ysibTaTe UCMONb30BaHUS He Mo

Ha3HaYeHWUIo UMK HeMpaBUIbHOTo 06-

pallieHusi ¢ Npubopom.

OxpaHa okpy>atwlLuen cpeabl

&y, YNaKoBOYHbIE MaTepuanbl Npu-
%<9 rogHbl Ansg BTOpu4Hon obpaboT-
kn. Noatomy He BbiOpacbkiBaviTe yna-
KOBKY BMECTE C JOMAaLLUHUMW OTXO4a-
MU, a caanTe ee B OAVH U3 MYHKTOB
nprvemMa BTOPUYHOIO CbIpbS.

CTtapble npubopbl cogepxar LeH-

Hble nepepabaTbiBaemMble maTe-
m==puansl, Nnognexaluve nepegave
B MYHKTbI MPUEMKN BTOPUYHOTO CbIPbSI.
MoaTomy yTunuanpyinTe ctapble npu-
Dopbl Yepes COOTBETCTBYIOLLUNE CUCTE-
Mbl MPUEMKM OTXO0B.

YTunusauusa counbTtpa u
NbinecobopHoOro MeLuka

OunbTp 1 NbiNecbopHbIN MELLOK U3ro-
TOBIEHbI N3 3KOnornyeckun 6e3epea-
HbIX MaTepuarnos.

Ecnu oHW He cogepxaT HUKaKNX Be-
LLleCTB, KOTOpbIe 3anpeLueHbl ans yTu-
nv3aummn JomMallHero Mycopa, oHu Mo-
ryT ObITb YTUAN3MPOBaHbLI C OObIYHBIM
OOMaLLHUM MYCOpPOM.

MHCTPYKLMM NO NPUMEHEHUI0 KOM-
noHeHToB (REACH)

AKTyarnbHble CBeAEHMWS O KOMMOHEH-
Tax npueeaeHbl Ha Beb-y3ne no cne-
aytoemy agpecy:
www.kaercher.com/REACH
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FapaHTus

B kaxxgon cTpaHe OelCTBYHOT COOTBET-
CTBEHHO rapaHTUINHbIE YCITOBUS, U3-
AaHHble YNOoSTHOMOYEHHOW OpraHu3a-
umen cObiTa Halen NpoayKumMm B AaH-
HOW cTpaHe. Bo3aMoXHble HencnpaBHO-
CTV Npnbopa B TeYEeHNe rapaHTUAHOIO
CpoKa Mbl ycTpaHsiem 6ecnnaTHo,
€Cnn NpUYnHa 3akrtyaeTcs B gedoek-
Tax MatepuarnoB U1 owmodkax npu na-
rotoeneHun. B cniyyae BO3HMKHOBEHUS
NPeTEH3UN B TEYEHNE rapaHTUNHOroO
cpoka npocbba obpallatbesi, MMes
npu cebe Yek O NOKYMNKe, B TOProByHo
opraHusauuto, NpoAaBLUYy0 BaM Npu-
60op unu B 6rvxanLwyo YnosITHOMOY€EH-
Hyt0 CNy>x0y cepBMCHOro obcnyxuBa-
HUS.

,ElaTa BbilyCcKa 0To6pa>KaeTcs1 Ha 3aBO,D,CKOI7I
Tabnuyke B 3akoampoBaHHOM BUAe.

Mpu aTOM OTAENbHbIE LMGPLI UMEOT
crnegyollee 3HaYeHne::

Mpumep: 30190

rog Bbinycka

cTorneTue Bbinycka
aecsTuneTne Bbinycka

BTOpasi umdpa MecsLa Bbinycka
nepeasi umpa MecsLa Bbinycka

QW0 Ww

Takvum obpasom, B AaHHOM npumepe kog 30190
o3HayaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

CepBucHas cnyxoa

B cnyyae BO3HUMKHOBEHUS BONPOCOB
W NOIOMOK Haw dounuman pupmbl
KARCHER nomoxeT Bam paspeLlnTb
nx.

3aka3 3anacHbIX YyacTem u
cneyuanbHbIX
npuHaanexHocrTen

Bbi6op Hanbonee yacto Heobxoau-
MbIX 3an4acTen Bbl HangeTe B KOHLE
WHCTPYKLUUK MO 3KCnnyaTauuu,
3anacHble YacTu 1 NPUHALNEXHOCTH
Bbl MOxxeTe nony4unTb y Bawero gune-
pa unu B dunuane pupmbl
KARCHER.

Yka3zaHuA no TexHukKe
6e3onacHocTu

- [aHHOe ycmpolcmeo He
rnpedHa3Ha4yeHo Oris Ucrosib-
308aHUs1 MoObMU C 02paHU-
YeHHbIMU (bu3UHECKUMU,
CEHCOPHbLIMU UIU YMCMEEH-
HbIMU 803MOXXHOCMSIMU, a
mak>e nuy, c omecymemeuem
onbima u/unu omecymcmeu-
em Heobxo0uMbIx 3HaHUU, 3a
UCKITIOYEHUEM crlyYaes, Koa-
0a OHU Haxodssmcs nod Hao-
30pOM OMBEeMCcMmMeeHHO20 3a
b6e3onacHocmp nuya unu ro-
Jly4datom om He20 yKal3aHusi
10 MPUMEeHEeHUK ycmpoucm-
8a, @ makXxe oco3Harom 8bil-
mekarowjue omcroda pucku.
Lonyckaemcs npumeHeHue
ycmpoticmea dembmMu, 00-
cmuawumu 8-rnemHez0o 803-
pacma u Haxodsuwumucs rnod
rpucMompom nuya, omeem-
cmeeHHo20 3a ux besona-
CHOCMb, Unu MoJsyYuswuMu
UHCMPYKUUU O NMPpUMeHeHuUU
ycmpoticmea om makoeao fiu-
ua, a makxxe oCo3Harouwumu
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eblimekaroujue omcroda pu-
CKU.

- He paspewatime demsm ue-
pame € ycmpoucmeom.

- Cnedums 3a mem, Ymobbi
0emu He uzparnu ¢ ycmpou-
cmeom.

- He paspewatime demsm
rpoeodumMb O4UCMKY U 0b-
cryXueaHue ycmpoucmea
6e3 npucmompa.

- YnakoeouHyto nneHKy dep-
XXume nodanbwe om demed,
cywiecmeyem onacHoOCmeb
yoOyweHusi!

- Tlpubop cnedyem omkrnio-
Yamb riocrie Kaxx0020 rpume-
HeHus U neped nposedeHuem
o4yucmku/mexHu4eckoao ob-
CIYXKUBAHUSI.

- OnacHocmb noxapa. He do-
ryckame 8cachleaHuUsi 20psi-
Wux unu maerwux npedme-
moe.

- Okcnnyamauyus npubopa 6o
83pbIBO0MNAaCHbIX 30Hax 3a-
npewaemcs.

A lMoOdknro4YeHuUe kK cemu nu-
maHus

[Mpubop criedyem eknro4amp

MOsIbKO 8 CeEMb NMNepPeMeHHO20

moka. Hanps>xeHue 00/mKHO co-

omeemcmeosamp yKa3aHUsIM 8

3aeo0ckol mabnuyke rnpubopa.

A OnacHocmb rniopa>keHusi
MOKOM

He npukacambcsi k cemesoli

BUJIKE U PO3EMKE MOKPbIMU Py-

Kamu.

He sebimackusamb cemesyo

wmericesibHyr 8UJsIKY nymem

rnodmseusaHusi 3a cemeesou

WHYp.

lNeped Havyanom pabomsi ¢ npu-

6opom rposepsimb cemegol

WHYP U wmercesnbHyr 8USIKY

Ha rogpexoeHusi. [lospexxOeH-

HbIlU cemegol WHYpP O0/MKeH

b6bimb He3amadnumersbHO 3a-

MEHEH YrosIHOMOYEHHOU Cr1yX-

6ol cepsucHoe20 obcnyxuea-

Hus/crieyuanucmom-371eKmpu-

KOM.

Bo usbexaHue HecHacmHbIX

crlyqyaes, cesi3aHHbIX C 3I1eK-

mpu4ecmeom, Mbl PEKOMEHOY-
eM UCrosib308aHuUe po3emok ¢
rpeo8KIYEeHHbIM ycmpoucm-
80M 3awumbl 0OmM MokKa rnospe-

XO0eHusi (MaKkc. HOMUHarbHasi

cusia moka cpabambigaHus: 30

MA).

A NMPEQYNPEXOEHUE

Hekomopeble sewecmsa npu

CMeuweHuu co ecacbigaeMbiM

8030yxomM Moaym 0bpa308bi-

g8amb 83pbIBOOMNACHbIE Napkbl
unu cmecu!

Hukoeda He scacbieamb crnedy-

rowue sewecmea:

- Bspbigyamsie unu eoproyue
2asbl, XudKocmu U nblifb (pe-
aKkmueHasi rbirib)

- PeakmueHasi Memarnuye-
CKasi nblfib (Harpumep, asto-
MUHUU, Ma2HuU, UUHK) 8 coe-
OUHEHUU C CusbHbIMU We-
JIOYHbIMU U KUCTOMHbIMU MO-
rowumu cpedcmeamu

- HepasbasneHHble curnbHble
Kucrnomsl U wesnoyu



- OpeaHu4yeckue pacmeopu-
menu (Hanpumep, 6eH3uH,
pacmeopumersib, auyemoH,
ma3sym).

Kpome mozo amu eewecmea

Moaym pa3bedampb UCMOMb30-

gaHHble 8 npubope mamepua-

nbl.

CumBOnbI B pyKOBOACTBE NO
aKkcnnyaraumm

A OINMACHOCTb

Lns HerocpedcmeeHHO 2po3si-
weud onacHocmu, Komopasi rpu-
800UM K MSXKeibIM y8eYbsM
unu K cmepmul.

A TIPEQYTIPEXOEHUE

L1rns1 803MOXXKHOU nomeHuyuarsb-
HO ornacHou cumyauuu, Komo-
pasi Mo)xem ripusecmu K msixe-
JIbIM y8e4bsiM Usu K cMepmu.
OCTOPO>XHO

[rs 03MOXXHOU rnomeHyuarsib-
HO oracHou cumyauuu, Komo-
pasi Moxxem ripugecmu K riee-
KUM mpasmam uru roersiedys mMma-
mepuarsnbHbIl yuiepb.

OnuncaHue npmnbopa

N306paxeHnsa cM. Ha

pasBopoTax!

B B paHHOW MHCTpYKUMK
no aKcnnyaTaumm NpMBeaeHo onu-
CaHue yHMBepcarbHOro nbifecoca,
npeacTaBrieHHOro Ha obnoxke.

B Ha nnnioctpauusix nsobpaxeHa
MaKc/MarbHasi OcCHacTka yCTpOW-
ctBa. OcHalleH1e 1 KONN4ecTBO
OOMNONHUTENbHbBIX NPUHAANEXHO-
cTen, Bxoasuwmx B oobem nocras-
KW, 3aBUCUT OT MOLENWN YCTPOWNCT-
Ba.

Mpwu pacnakoBke npubopa npoeepbTe
€ro KOMNNEeKTHOCTb, a TaKkKe ero Le-
nocTHocTb. Mpu oGHapyxeHun nospe-
XOEHWI, NONyYeHHbIX BO BPEMS TpaH-
CMNOPTUPOBKN, CrieayeT YBEAOMUTb
TOProBY opraHM3aLuio, NPoAaBLLYH
npunbop.

® CoaepXutcs B oObeme NOCTaBKu
O BO3MOXHO€E AOoMNoNHUTENbHOE 060-
pyooBaHue

El OnemeHT noaKno4YeHUs Bcachbl-
BaloLLero LinaHra

PucyHok EX

= [1na nogcoeauHeHWs BcacbiBato-
LLlero wnaHra Bo Bpemsi paboThbl.

1 BuiknoyaTtens npubopa (Bkn./
BbIKI.),
(6e3 BCTPOEHHOW PO3ETKN)
PucyHok EH
= lMo3uuums |: BcacbiBaHne nnu Ha-
rHeTaHue Bo3ayxa.
Mo3uumsa 0: YCTpoONCTBO BbIKMNOYE-
HO.

1 BuiknioyaTtens npubopa (Bkn./
BbIKI.),
(co BCTpPOEHHOW pO3eTKOM)

PucyHok

= lMonoxeHne MAX: BcacbiBaHue
Unu BbIOYB.

> NMonoxenue +TJMAX: BcackiBa-
HMEe C NOAKMYEHHbIM 3NEKTPOUH-
CTPYMEHTOM

= PerynaTtop mowHoctu: MNpu Heob-
XOAMMOCTM, NpU BcacbiBaHNW U
npu paboTe ¢ ANEKTPUYECKUMUN UH-
CTPYMEHTaMM CHU3UTb MOLLHOCTb
BCacbIBaHMSI.

= [MonoxeHune 0: YCTPONCTBO BKIHO-
YeHO. Ha aneKkTponHCTpyMeHT noa-
aeTcs HanpsKeHue.
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PoseTtka annaparta

YKasaHue: YuuTbiBaTb MakcMmarb-

Hyto o6LLyto NoTpebnaemyro MoLL-

HOCTb (CM. rMaBy , T €XHUYeCkue aaH-

Hble"®).

PucyHok

= [1ns NoaKto4YeHUs SNeKTPOUHCTPY-
MEHTOB.

A Bbixop ans nopaayn Bosayxa

PucyHok

= [MpncoeanHNTb BCacbiBaOLLMIA
LUMIAHT K NOAKMYEHNI0 AN nogayn
BO3ayxa. TeM caMblM aKTUBMPYET-
cs1 PYHKUUSA NPOAYBKM.

H KHonka ounctku counbrpa

PucyHok BEI

= 119 04UCTKM BCTPOEHHOTO NIIOCKO-
ro cknagyaToro unbTpa.

YkazaHue: He HaxumaTb KHOMKY Mpu

BNaXKHOM CKnag4aTom punbTpe.

I 3axBaTHbIN Na3

= CHsTb rofoBKy YCTpOWCTBa Nocrne
pa3GroKMPOBKM B 3aXBaTHOM Nasy.

Pyuka

PucyHok

= Pyuka ogHOBpPEMEHHO CyXuT Ans
pa3brOKNPOBKM FOMNOBKM YCTPONCT-
Ba 1 pesepsyapa. [ina pa3bnoku-
POBKM MOMTHOCTLIO OTKMHYTb PYYKY
Bnepea.

= B34TbCs 3a rofnoBKy yCTPOMCTBA U
BbITSHYTb €€ U3 3axXBaTHOro nasa.

E PvnbTpoBanbHas Kacceta u
KHOMKa pa3bnoKMpPOBKU

PucyHok GHI

PucyHok

= YT06bI 04MCTUTE bUnbLT, cnegyet
HaxkaTb KHOMKY pa3broknpoBku, oT-

KUHYTb (bl/IﬂprOBaJ'IbHYIO KacceTty
N N3BINeYb ee.

[E] MecTO XxpaHeHuWsl NpUHaANexHo-
cTen

PucyHok

> MecTo Ans xpaHeHus npuHaanex-
HOCTeW npegHasHa4YeHo Ans xpa-
HeHus1 BcacblBaloLMX TPyOOK n
BCacCbIBalOLLMX HAaCafoK Ha yCTpoWn-
cTBe.

1 Kptouku pna kabens

PucyHok
= [1ns XpaHeHUsi CETEBOTO LUHYpa.

EEl MapkoBoYHOeE nonoxeHue

PvicyHok

= [1nAa BLIKMHOYEHUA HacaaKku Ons
rnona Bo Bpemsi nepepbiBa B pabo-
Te.

& HanpaBnsiowuin ponuk

PucyHok

= lloBepHyTbL pe3epByap, BCTaBUTb
[0 ynopa ynpasnsioLme ponukv B
OTBEPCTUS Ha OCHOBAaHWMN pe3epBy-
apa.

il CnuBHasa npoGka

PucyHok

= BUWHT CNIMBHOIO OTBEPCTUS CIYXKUT
ans 6eICTporo n ygobHOro onopox-
HEHMS1 FPSIBHON BOAbI N3 EMKOCTMU.
[nsi nyywwero onopoxHeH1s Hakmno-
HUTb EMKOCTb Briepes,.

[ PunbTpoBanbHbLIA MELOK

PucyHok

YkaszaHue: [Jna YnCTKM BO BNIAXXHOM
pexvmMe He cnefyeTt NPUMEHATb Me-
wok ans cbopa nbinu!
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fE MNnockun cknagyatbin PUNbLTP
(y>xe ycTaHOBMEH B YCTPOMCTBO)

OCTOPOXHO

Pabomamb eceada morsbKo ¢ ycma-

HOBMEHHbIM MIOCKUM CKriaddyambim

¢unbmpom, Kak rpu enaxHou, mak u

npu cyxou ybopke!

[[3 BcacbiBatowumi wnaHr ¢ coegu-
HUTENbHbIM 35IEMEHTOM

PucyHok EXE1

= BcTaBuTb BcacbiBaoLLMiA LUNAHT B
YCTPOMCTBO OO0 dhuKcaumm.

= [Ing n3BneyeHus wWwraHra cnegyet
HakaTb NarnbLamMn Ha CTOMOP M Bbl-
TalLMTb BCACbIBAIOLLMIA LLUMIAHT.

YkasaHue: Takne NnpuHagexHoCTy,

Kak, HanpvMep, BCacbIBaloLLME LLETKN

(onuwus), MOXHO HageBaTb Henocpes-

CTBEHHO Ha COeAMHUTESbHBIN are-

MEHT 1 Takum obpa3om coeanHATb CO

BCaCbIBAKOLLMM LUITAHIOM.

[ns komdopTHOM paboThl Aaxe B

YCINOBUSAX OFPaHNYEHHOrO NMPOCTpaH-

cTBa.

[Mpn HEOOXOAMMOCTU CBEMHYIO PYYKY

MOXHO pa3smeLLaTe Mexay npuHag-

NEXHOCTAMM 1 BCaCbIBaOLLMM LUMaH-

roMm.

Cwm. nonoxexue 17.

PekomeHngaums: [Npu ybopke nona

crnegyeT BCTaBUTb Py4Ky BO BCacblBa-

FOLLIUIA LUSTaHT.

CbeMHas py4ka

PucyHok EX1

= CoeaunHUTb PYYKy CO BCacbIBalo-
UMM LUIaHroM Jo chmkcaumm.

PucyHok 2

= YT06bI CHATBL PYYKYy CO BCacbiBato-
LLIEro LWiaHra cnegyeT HaxaTb Ha
dukcaTop 60nbLIMM NanbLem v no-
TSHYTb 332 PYYKY.

YkasaHue: Nocne cHATUS py4Yku npu-

HaZAMNeXHOCTN TakkKe MOXHO BCTaB-

RU-10

NATb HEMOCPEACTBEHHO BO BCacChIBato-
LM LLINaHTr.

PekomeHaauums: NMpu ybopke nona
crnegyeT BCTaBUTb Py4Ky BO BCacbIBa-
IOLLIWIA LUSaHT.

[f] BcacbiBatowme Tpyokm 2 x 0,5 m

PucyHok X1
= CoeauHuTb 00€e BcacbliBaloLme
TPYOKM 1 NOACOEOUHUTB UX K PYYKeE.

[E] Hacapgka onsa nona
(c pbl4arom nepeknoyeHns)
PucyHok EH
[na ynoGHoro nepekntoyeHns ¢ ybop-
KM CyXOro Mycopa Ha yoopKy BnaxHOM
rpssu:
= [1na ybopku nona ¢ Cyxmm mycopom
NCNonb3yeTcsi NONOXEHNE C Bbia-
BMHYTBIMW LLLETOYHBIMU MITaHKaMMU.
= [1nsa BcacbiBaHWUsi BOAbI C Nona uc-
nonb3yeTcsi NOMOXeHUe C BblaBM-
HYTbIMW PE3MHOBLIMU KPOMKaMMU.

P PopcyHKa ANA YUCTKU LLUBOB U
CTbIKOB

= [1nqa yrnos, CTbIKOB, pagnaTopoB
OTONNEHNSA U TPYAHOOOCTYMHbIX
NOBEPXHOCTEMN.

Exl AnanTep

PucyHok

= [Ins coeMHeHUs BCaCbIBaOLLEro
LnaHra ¢ a51eKTpoo6opyaoBaHEM

= [Npu HEOBXOANMOCTH MPUKPENUTD K
anekTpoo6opyaoBaHWio aganTep ¢
HOXXOM, COOTBETCTBYIOLLMM Aname-
TPY NOAKIMIOYEHUS.

P¥] FTMOKMI WnaHr MHCTPYMEeHTa

PucyHok

= [1nsa 6onbLuern rmékocTn npu pabo-
T€ C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.
YkasaHue: Takke MOXHO MCMONb-
30BaTb C afanTepom.
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YnpaBneHue

OCTOPO>XHO

Pabomampb sacea0a morsibKo ¢
yCmMaHO8/1€HHbIM 1710CKUM
cknadyamaimM ¢ousibmpomM, Kak
rpu enaxHou, mak u rpu cyxou
ybopke!

MNMepep Hayanom paboThl

PucyHok

> CHATb KPbILWKY YCTPONCTBA, Bbl-
HYTb NPUHAANEXHOCTUN U3 pe3epBy-
apa.

> [loBepHyTb pesepByap, BCTaBUTb
[0 yrnopa ynpasnsitoLmne ponnkn B
OTBEPCTUSA HA OCHOBaHUW pe3epBy-
apa.

= HapgeTtb 1 3adukcupoBaTh rOnoBKy
npubopa.

= YcTaHOBUTL AepXaTternb Kpenne-
HWS AN NpuHaanexHocTen ¢ 3aa-
Hel CTOPOHbI BEPXHEN YacTu
YCTPOWCTBA.

Beog B akcnnyaTauuio

PucyHok EX

= [lp1coeanHNTb NPUHAANEXHOCTH

PucyHok EB

= BcTaBbTe LWITENCcenbHY BUIKY B
9MNeKTPOPO3ETKY.

PucyHok

= Bbikntounte npmnbop.

Cyxasi umcTtka

OCTOPOXXHO

Pabomamb mosibKo ¢ cyxum
M710CKUM cKnad4ambiM ¢busib-
mpom.

[leped npumeHeHuUem criedyem
nposepums unbmp Ha Hasnu-
que rnospexxoeHud u, npu Heob-
xodumocmu, 3aMeHUMBb.

PucyHok

= [Insa BcacbiBaHUs CyXOom rpasn npu
Heo6Xxo4MMOCTU MOXET AO0MOMHU-
TENbHO NPUMEHSTLCSA PUNbTPO-
BasibHbIA MELLOK.

OCTOPO>XHO

O4ucmky punbmpa eKdyame

MOIJIbKO rpu CHAMOM Cprlb-

mpoesasibHOM MewkKe, UHa4ye OH

Moxxem 6bimb M08PEXXOEH.

YKazaHuUsi OoTHOCUTESIbHO

¢nnbTpOoBaNbLHOro MeLlKa

— CrTeneHb 3anonHeHus neinecbop-
HOro MeLlika 3aBUCUT OT BCcackiBae-
MOW rpsaA3u.

— [lpu menkon nbinu, necke UTA. nbl-
necbopHbI MeLoK Heobxoano Me-
HATb YalLle.

— YcTaHOBMEHHbIN MeLLOoK Ans coopa
MNbIfM MOXET NOMHYTh, NO3TOMY €ro
crnegyeT CBOEBPEMEHHO 3aMEHUTD!

OCTOPOXXHO

BcacbkisaHue xo0no0Ho20 nernna

ocyw,ecmsrisimb moJsibKo C rpu-

MeHeHuem npedeapumeanoeo

omceKameris.

Homep ons 3akasa, 6a3oBoe ucnosHe-

Hue: 2.863-139.0, npeMnym-ucnonHe-

Hue: 2.863-161.0.

Yuctka BO BriaXKHOM pexunmMme

OCTOPOXXHO

[pu obpa3osaHuu reHbl Unu
8blmeKaHuu Xudkocmu ripubop
Haonexum He3ameonumesribHO
8bIK/TFOYUMb UTU OMCoeOUHUMb
om anekmpocemu!

He ucnonb3osamp HUKaKoz2o
nbinnecbopHo20 meuwka!
YkasaHue: npu NoriHOM pe3epByape
BCacbiBawlLllee OTBepCThe 3aKpbiBaeT-
C4 nonjiaBKkoM, a yCTpOVICTBO HauYnHa-
eT pa6OTaTb C NOBbILWLEHHBbIM YXACITIOM
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060pOTOB. YCTPOWCTBO crieayeT Hesa-

MeANUTENBHO BbIKMIOYNTL U OTNOPOXK-

HUTb pesepByap.

= [Mpwu BCcacbiBaHWM Bnaru cobnio-
AaTb NpaBuIbHOE MoNoXeHue Ha-
cafku Ans rona v NpUcoeanHATb
COOTBETCTBYHOLINE NPUHAANEKHO-
cTu.

Pa6oTa ¢ anekTprM4yeckumm
MHCTPYMeHTaMum

= [pn HEOOXOAMMOCTU NPUKPENUTB K
aNnekTpoobopynoBaHUIO aganTep ¢
HOXXOM, COOTBETCTBYIOLLMM AName-
TPY NOAKIIOYEHNS.

PucyHok

2> A) HageTb Ha pyyKy BcachiBatoLLe-
ro LnaHra HaxoasLWmnnes B KOM-
nnekTe agantep n cCoOeaAnHUTL C Me-
CTOM MOAKIMOYEHNS ANEKTPOUH-
CTpYMeHTa.
mnu

= B) [ins 6onblue rubkocTn Npu pa-
60Te MCNonNb30BaTh LUMAHT UHCTPY-
MeHTa. CoeMHUTbL ero co Bcachl-
BalOLLMM LUIAHIOM U, NpU HeO6Xo-
OUMOCTM, C afanTepom, a 3aTem
NOAKMIOYNTL ANEKTPOUHCTPYMEHT.

PucyHok

= [Ins ycTpouCTB CO BCTPOEHHOMN
po3eTkoun: BcTtaBuTb ceTeBylo BUN-
Ky 9NeKTpUYeCcKoro MHCTpyMeHTa B
nbinecoc.

PucyHok

-BkntounTtb npubop (MOBOPOTHBLIN BbI-

KntoyaTernb BMeBO B MOMNOXeHWe +I4

MAKC.) n HauyaTb paboTy.

Yka3aHue: [locne BkMoYeHUs anek-

TPOUHCTPYMEHTa BcachblBaroLLas Typ-

6uHa 3anyckaetcs ¢ 0,5-cekyHaHow

3apepxkoi. MNMpu BbIKMOYEHUN 3rek-

TPOUHCTPYMEHTa BcachblBaroLLas Typ-

6uHa npogormkaeT paboTaTb N0 UHep-
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LMK ellle NpUMepHo 5 cekyHa, YTOObI
BCOCaTb OCTaTKM Mycopa M3 LufaHra.

BcTtpoeHHasa cucrema
OYMCTKM hbunbTpa

Cuctema ouncTkM chunbTpa npegyc-
MOTpeHa 1151 UICNONb30BaHUSA YCTPOR-
CTBa B yCNoOBUSX, KOraa BcacblBaeTcH
DonbLUoe KONMYeCTBO MenKoancnep-
CHOM Nbinun 6e3 hnnbTpoBanNbHOro
MeLLKa.
YkazaHue: C NOMOLLbI0 CUCTEMDI
OUYUCTKM PUNbTPa MOXHO HaxaTmem
KHOMKW OYMUCTUTb 3arpsi3HEHHbIN
PUnNbLTP 1 BOCCTAHOBUTb MOLLHOCTb
BCaCbIBaHWS.
PucyHok
= BcTaBuTtb pyyky BCcacbiBaloLLEroO
LinaHra B KpenneHue ons npuHaa-
NexXHOCTen B BepXHen Yactu
ycTponcTa. HaxaTb 3 pa3a KHOMky
OUNUCTKM pUnbTpa NpuU BKIOYEH-
HOM YCTPOWCTBE C MHTEPBArom B
4 cekyHObl.
Yka3aHue: [locrne MHOrokpaTHoro
NPUMEHEHNST KHOMKU OYUCTKM OUNb-
Tpa cnegyeT NpoBepsATh YPOBEHb 3a-
NonHeHns1 pesepByapa Ansa mycopa.
WHaye npu oTKpbITUKN pe3epByapa MO-
XeT NPOU3ONTU BbITEKAHUE TPHA3M.
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q)yH Kuusa nogayvum Bo3gyxa

OuncTtka TPYAHOLOCTYMHbBIX MECT UMK

MECT, rae BcacbiBaHNe He BO3MOXHO,

Hanpuwmep, yaaneHue nNucTbeB U3 rpa-

BUS.

PucyHok

= [lpncoegnH1TL BCacbiBatoL i
LUNaHT K NOAKNIYEHNIO AN noaaymn
BO3gyxa. TeM caMblM aKTUBUPYET-
¢ pyHKUMS NPOAYBKMN.

MNMepepbiB B paboTe

PucyHok

= BbiknounTe npmnbop.

PucyHok

= YcTaHoBUTb Hacagky ons nona B
NapKOBOYHOE MOMOXEHUE.

OkKoH4aHue paboTbl

= Bbiknountb Npmbop v BbITaWNTb
CETEBYIO BUTIKY.

OnopoXHUTb pe3epByap

PucyHok

> CHATb ronoBKy yCTponcTBa, ono-
POXHUTbL pe3epByap C BNaXXHOM
UMM CYXON rpsasblo.
B ycTtpoucTBax ¢ npo6kon cnme-
HOro OTBepPCTUA: YaanuTb Cyxyto
rpssb 13 pesepsyapa. [Ana yoane-
HMS XKMOKOCTEW UCMONb30BaTb
npobKy CrIMBHOro OTBEPCTUS.

XpaHeHue ycTponcTBa

PucyHok

= Crnoxutb Kabenb NUTaHus OT anek-
TPOCETU M NPUHALSIEXHOCTM Ha
ycTpoincTBe. XpaHUTb YCTPONCTBO
B CYXUX NMOMELLEHUSAX.

Yxoa n TexHu4yeckoe
obcnyxuBaHue

A OINACHOCTb

[pu nposedeHuu nobbix pabom

1o yxody u mexHu4eckomy ob-

cry)xueaHuto arnnapam credy-

em 8bIK/IYuUmb, a cemegol

WHYP - 8bIHYMb U3 PO3EMKU.

PemoHmHbie pabomel u pabo-

mbI C 3r1eEKMpUYeCKUMU y3ramu

Mo2ym rnpou3sodumbCsi morsib-

KO YrosiIHOMOYeHHOU cr1yx6ou

cepsuCHO20 0bcnyueaHUsl.

A TMPEQYNPEXOEHUE

He ucrnionb3oeameb Yyucmsawux

nacm, morouwux cpedcms 0rsi

cmekria u yHueepcarsibHbIX MOO-

wux cpedcme! 3anpewaemcsi

rnoepyxams ripubop 6 80dy.

= [Mpnbop 1 NpUHaONEXHOCTU U3
MCKYCCTBEHHbIX MaTepunarnosB cre-
ayeTt YHACTUTb CTaHOapPTHbIMU MOKO-
wnmMm cpencrteamMum ana UCKyCcCr-
BEHHbIX MaTepunarnos.

= [pn HeobxoaumocTu B6ak n getanu
nponosfocKaTb BO,D,OIZ M BbICYLLUUTb
ana nocrniegywulero ncnonb3osa-
HUA.

YucTtka cknagyaToro
¢dunbTpa

PekomeHaauus: ®unbTpoBanbHyO

KacceTy ouMilaTb nocre Kaxaoro

NPUMEHEeHMUs.

PucyHok EEI

> OTKUHYTb (PUnbLTPOBanbHYO Kac-
CETY U n3BneYb ee, BbITPYCUTb
rpsisb U3 punbTpoBanbHOM Kacce-
Tbl B MyCOPHO€E BeApO.

> [Ins 04MCTKN BCTaABMEHHOrO NIo-
CKOro cknagyartoro ounbTpa cne-
AyeT nocTtyyatb uUnbTPoBarbHON
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KacceToln Mo Kpat MyCOpHOro Be-
apa. lNnocknin cknagyatbini punbTp
He HYXXHO M3BnekaTb M3 punbLTpo-
BaribHOM KacceThbl.

Mpn Heo6Xx0QMMOCTHU, NNOCKUN

cknagyaTbiv ounbTp crneayeT oYu-

WwaTb OTAENbHO.

PucyHok EE1

= PasbnokupoBaTb hMnbTpoBarb-
HYO0 KacCeTy, OTKUHYTb ee 1 U3-
BrneYb.

PucyHok

= W3BneYb NNOCKUN cknagyaTbin
unbTp N3 hunbTpoBanbHOM Kac-
CEeTbl M BbITPYCUTb U3 HErO 3arpss-
HeHMs.

= B cny4yae Heob6xogMmMocTu npose-
CTU OYUCTKY Noa cTpyen BoAbl. He
BbITUPATb U HE YNCTUTb C NPUMEHE-
HUEM LLETKU.
Mepen NnpMMeHeHMeM NOMHOCTbIO
BbICYLUNTb.

= B 3aBepLUeHne CHOBa yCTaHOBUTb
BbICYLLEHHbIW MMOCKUIA CKnagya-
ThI pUNbTP B yCTPONCTBO. BeTa-
BUTb (OUNBTPOBASIbHYHO KacceTy B
YCTPOWNCTBO.

NMomowb B crniyyae

Henonaaok

Maparowasa MOWHOCTb
BCacCblBaHUA

Ecnu MoLHOCTb BcacbiBaHWS YCTPOW-

CTBa CHWXaeTcs, noxanyuncra, npose-

pUTb cnegyroLlme NyHKTbI:

= 3acop npuHagnexHocTen, Bcachbl-
BaloLWMX TPyOOK Unu WinaHra - yaa-
NUTb 3acop Nankown.

PucyHok

2> OunbTpoBanbHbIA MELLIOK 3anor-
HeH: BcTaBuTb HOBLIN OUNBTPO-
BarnbHbIA MELLIOK.
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PucyHok

=> [1nockun cknagyatbii GunbTp 3a-
rpsA3HeH: BeIHYTb unbTpoBars-
HYI0 KacCeTy U OYUCTUTb pUnbTp
(cm. rnmaBy «OumcTKa Nnockoro
ckrag4aTtoro unbTpa).

= [loBpeXaeHHbI cknagyaTbIn
PUNBLTP 3aMEHUTB.

TexHU4Yeckue gaHHbIe

TexHn4yecKkne aaHHble HaxoaATCs Ha
ctp. VI. Janee cnegyet onucaHue uc-
Nnonb3yemblX TaM CMMBOJSIOB.

[V~] HanpsskeHue
{%] MolwuHocTb Py,

MakcumanbsHoe HanpsKeHue
B pO3eTKe ycTponcTsea

<|
Q
=

%m ] [#

CeTteBon npegoxpaHnTenb
(MHEepTHBLIN)

BmMectumMocTk pesepByapa

MoTpebneHne BoObl PYKOSAT-
Kon

MoTpebneHne Boabl HACAO KON
ana nona

U,
’I

CeTteBon LWHyp

ypOBeHb 3BYKOBOIO AaBJieHNA
(EN 60704-2-1)

E N

Bec 6e3 (npuMHagnexHocTen)

MN3zomoeumenb ocmaensiem 3a co-
60l npaeso sHeceHUs1 MexXHUYeCKUX
u3smeHeHull!
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